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12) 1603355 1867\ 7}A] o] Lot =7} o] o of 2~ (FE I K o) F-E] 15T £ev- (K ) QA
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19) SR, AR THRR L, TEFEESD 74:2 GLD: qﬂﬂ%liﬂjﬁﬁfﬁ: 2005), 13.

20) W. M. Lowrie, “Remarks on the Translation of the words God and Spirit, and on the
Transferring of the Scripture Proper names into Chinese”, Chinese Repository 14 (1845),
101-103; “Remarks on the words and phrases best suited to express the names of God in
Chinese”, Chinese Repository 15 (1846), 573; W. J. Boone, “An Essay on the proper rendering of
the words Elohim and Theos into the Chinese Language.”, Chinese Repository 17 (1848), 18-19.
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25) S. W. Williams, “The Controversy among the Protestant Missionaries on the Proper Translation
of the Words God and Spirit into Chinese”, Bibliotheca Sacra 35 (1878), 732-778.
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names into Chinese”, Chinese Repository 14 (1845), 101-103. @“Terms for Deity to be used in
the Chinese version of the Bible: the words Shangti, Tien, and Shin examined and illustrated in
a letter to the editor of the Chinese Repository”, Chinese Repository 15 (1846), 311-317.
(@*“Remarks on the words and phrases best suited to express the names of God in Chinese”,
Chinese Repository 15 (1846), 568-574, 577-601, Chinese Repository 16 (1847) 30-34. (3=,
FARJIZNG, < D FMER L, 216)

28) Z9-2]7F A IR BA o] A= AL 2588 A MM E AT - Ao W.
Lowrie, Memoirs of the Rev. Walter M. Lowrie (New York: Robert Carter & Brothers, 1849),
152, 159, 184, 192, 236, 313 etc.
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<Abstract>

Study on the Translation of ‘(%> %)’ in Early Japanese Protestantism
in Relation to the ‘Term Question’ Debate
in Early Chinese Protestantism

Yerem Hwang
(The University of Tokyo)

Strictly speaking, there exists in Japan no term for God as a monotheistic
deity. The term for God in the Japanese Bible is ‘jitf’(7%* %-Kami), a word that
has been applied traditionally to the deities worshipped by the Shinto(jifli&). The
Christian population in Japan is just around 1%, and it is not likely that a
non-Christian would hear the word, ‘Kami’ and think of the Creator or the
Absolute Being.

This paper pursues the reasons why 19™ Century’s Japanese Protestant
adopted ‘Kami’ for God. The origin of Kami as a Japanese Christian term, is
deeply related to 19™ Century’s Chinese Bible translation, especially ‘term
question’ for the Christian deity in Chinese language. British missionaries of
London Missionary Society insisted on the use of ‘ -77’(ShangTi) for God,
while American missionaries preferred to use ‘fifi’(Shen). As the result, two
translations appeared: the Delegate version( 247 version, 1854) and the
Bridgman-Culbertson’s jiffl version(1863).

This paper clarifies how the British and American missionaries’ ‘Term
Question’ controversy affected the translation of the word for ‘God’ in the early
Japanese Protestant Bible. The following three circumstances are validated in
detail. D Japan opened her door to America first when the ‘term controversy’ in
China was at around its peak. @ Jif-favoring American missionaries took
hegemony in the Japanese Bible translation. (3 The Bridgman-Culbertson’s
version (jifl version) was the most important source for Japanese Bible
translation. These three points demonstrate how the 19" Century’s term
controversy between British and American protestant missionaries accounts for

the use of the term ‘Kami’ in the early Japanese Protestant Bible.





